5) Robert Bosch FE Eisenach GmbH ~
Robert-Bosch-Allee 1
89817 Eisenach .
DE Germany If queries please specify customer and delivernote no. 3) Um__<m—.< note no 6744093 Page 1
1) Customer 5) Supplier No. LNR | Packb. | LKZ | Z abs | Sov | KZA 2) Receiver note 4) Dispatchdate
1
JRobert Bosch GmbH 1000911829 |0094020720 |D3 20.07.2020
Khg .
- - Deliveryfinstallation is made by property reservation according - - Crealionday
Robert -Bosch W“_. atz 1 . to our conditions, which underlie the contractuat relationship. 6) Freight 7) Delivery 17.07.2020
DE 70839 Gerlingen-Schillerhoeh Free | |Unfrank| |Waggon | |carrier .07.
10) Your sign 11) Your Order No. Date 15) additional data customer 17) Dispatch place Fr.Gut Vehicforeign] | 14) mﬁmv o
E Vehic. own )
550003918601  09.11.2017 EhP / GmbH Post. 24190133
19) Shipping type 20) Incoterms 2010 21) Packing type 22) Dispatch sign 23) Total weight kg 24]
truck collect. lecad Free Carrier 1 EPP grass 211,0 net 125,1
25} Dispatch Address Destination 26) Receipt-funload-point
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 IT 70026 Modugno (BA) 14249 .
27} Pos |28) Bosch-Order-No. Index |Parthumber customer 29) Description of delivery 30} Quantity 40) Receiver notes
Quty.(Is) +fe Notes
1 0261.230.491 |U72 |2517254501 Druck-/Temperatursensor 2.720
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Rotation _ 42) Enfry notes 43) Quantity check 44) Quality check/Testreport 45} Receiver 46) Inveice check
'Receiver notes Date
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Transport Order Yy 7,
Mittente N° partita IVA W Data / Date _b'
Sender VAI-IB-Na, \

£03JUL~2020
ROBERT BOSCH FAHRZEUBELEKTRIK EISEN 3§ -

ROBERT-ROSCH~ALLEE 1
D~-93817 EISENACH \

Indirizzo’ del luogo di carico (di ritiro) Ordine 4i trasporio

Collection address Order code
ERF-EC~-12723430

_IIL

Condiziont di trasporto/Delivery temms | Indirizzo terminale
Terminal addrass
franco dom. frenco fabbrica
Dotaao gt A free domicte ex\\:ﬂrks BHL. FREIGHT GMEH
onsignee ~ID-Na. , ng}ﬁm Dmea%mm ERFURT
[Jéaoss [jatmmpgs | BET DEN FROSCH-CKERN 7
mapd eswel | )-99098 ERFURT
MABNA FT S.P.A. Clfierts g™ Tals+49 361 43 30 40
i Fax:+49 361 49 30 411
Vit DEI CICLAMINI 4
1-70026 MODUGND EXW *
_ Assicurazione complementare Numero di dossier
P e—— T——_ Adclitlonal transport insurance 'Eg;r;l:l.nﬂ Ee)f%\;nceo 7 -
ndirizo di
Delivery address D;L b JERO070874129
Riferimenti de] diente
-~ . Valuta Valore da assicurare | Customer’s referance
Currency Value for insurance
Mot IMPE—-TNW-9522E8
Terminal di arrive Numero telefonica
Destination terminal Contact tel,
BARI + 32 / BO 5315811
Marche e numeri Quantita Imhallagglo Desaizione della merce Tariffa doganale Peso lorde in kg Valore. (con valuta}
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number | Gross welght in kg Value (with currency)
PARTS 1266, 0
& | FLE |[PRRTS
Peso tassabile in ki Totale paso lordo in ki
EX WORKS Payable weight in kg Total glrJuss weight in Eg
Din. X o X tmx tn = =0 759 m O oo 15 440, QC 186640
Richieste particolari 7 Special consignments :
Istruzloni particalari { Special instructions Allegati / Enclosures

DMAGELsm

Ritiro dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT H H\i Timbro e fi j

Collection at sender Delivery to consignee According to CMIR, transport damages have to be notedkstﬁe ua grdeg Fgg) 0 aﬁﬁﬁ“ﬂﬁ@ﬁﬁ)
upon delivery of the consignment. Damages not visitle ;% 1

Data [ Data Data / Date wiiting {o the responsible EURGCONNECT terminal within ¥ days after defivery.

Note

Qrario / Time Oraria { Time ‘Z 'l

1)

ivery

(remains with consignee at delivery)

Firma dellautista / Briver's signature | Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello Mo
Consignes’s signature Consignee's name in block letters ! P\l Cevutc

nE i—
 yerifica si qualit% e quantita

Del

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments {see overleaf). 2
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